
- 1639/1 - 94/95 

Belgische Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

GEWONE ZITTING 1994-1995 (*) 

12 DECEMBER 1994 

WETSONTWERP 
tot goedkeuring van het Verdrag inzake de 
heffing van rechten voor het gebruik van 
bepaalde wegen door zware vrachtwagens, 
ondertekend te Brussel op 9 februari 1994 door 
de Regeringen van het Koninkrijk België, het 
Koninkrijk Denemarken, de Bondsrepubliek 
Duitsland, het Groothertogdom Luxemburg en 
het Koninkrijk der Nederlanden, en tot invoe­ 
ring van een Eurovignet overeenkomstig richt­ 
lijn 93/89/E.E.G. van de Raad van de Europese 

Gemeenschappen van 25 oktober 1993 

ONTWERP 
OVERGEZONDEN DOOR DE SENAAT (1) 

HOOFDSTUK I 

Verdrag inzake de heffing van rechten voor het 
gebruik van bepaalde wegen door zware vracht­ 
wagens 

Artikel 1 

Het Verdrag inzake de heffing van rechten voor het 
gebruik van bepaalde wegen door zware vrachtwa­ 
gens, ondertekend te Brussel op 9 februari 1994 door 
de Regeringen van het Koninkrijk België, het Ko- 

(1) Zie: 
Stukken van de Senaat : 

1239 (1994-1995): 
- Nr. 1 : Wetsontwerp. 
- Nr. 2 : Verslag. 
Handelingen van de Senaat: 

8 en 9 december 1994. 
(*) Vierde zitting van de 48e zittingsperiode. 
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Chambre des Représentants 
de Belgique 

SESSION ORDINAIRE 1994-1995 (*) 

12 DECEMBRE 1994 

PRO JET DE LOI 
portant assentiment de I' Accord relatif à la 
perception d'un droit d'usage pour l'utilisation 
de certaines routes par des véhicules utilitaires 
lourds, signé à Bruxelles le 9 février 1994, entre 
les Gouvernements de la République fédérale 
d'Allemagne, du Royaume de Belgique, du 
Royaume du Danemark, du Grand-Duché de 
Luxembourg et du Royaume des Pays-Bas et 
instaurant une Eurovignette, conformément à 
la directive 93/89/C.E.E. du Conseil des 
Communautés européennes du 25 octobre 1993 

PROJET 
TRANSMIS PAR LE SENAT (1) 

CHAPITRE t= 

Accord relatif à la perception d'un droit d'usage pour 
l'utilisation de certaines routes par des véhicules 
utilitaires lourds 

Article 1er 

L'Accord relatif à la perception d'un droit d'usage 
pour l'utilisation de certaines routes par des véhicules 
utilitaires lourds, signé à Bruxelles, le 9 février 1994, 
entre les Gouvernements de la République fédérale 

(1) Voir: 
Documents du Sénat : 

1239 (1994-1995): 
- N° 1 : Projet de loi. 
- N° 2 : Rapport. 
Annales du Sénat: 

8 et 9 décembre 1994. 
(*) Quatrième session de la 48' législature. 

S. - 3438 
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ninkrijk Denemarken, de Bondsrepubliek Duitsland, 
het Groothertogdom Luxemburg en het Koninkrijk 
der Nederlanden, zal volkomen uitwerking hebben. 

HOOFDSTUK II 

Eurovignet 

Art. 2 

Er wordt een recht voor gebruik van het wegennet 
geheven, een met de inkomstenbelastingen gelijk­ 
gestelde belasting , hierna te noemen «eurovignet». 

Artikelen 2 en 37 van het Wetboek van de met de 
inkomstenbelastingen gelijkgestelde belastingen zijn 
van toepassing op het eurovignet. 

Art. 3 

Aan het eurovignet zijn onderworpen de motor­ 
voertuigen en de samengestelde voertuigen uitslui­ 
tend bestemd voor het vervoer van goederen over de 
weg, waarvan de maximaal toegelaten massa ten 
minste 12 ton bedraagt. 

De motorvoertuigen en de samengestelde voertui­ 
gen worden hierna met het woord « voertuigen » 
aangeduid. 

Art. 4 

Het eurovignet is verschuldigd vanaf het ogenblik 
dat de in artikel 3 bedoelde voertuigen rijden op het 
wegennet door de Koning aangeduid. 

Voor de voertuigen die in België zijn of moeten zijn 
ingeschreven, is het eurovignet echter verschuldigd 
vanaf het ogenblik waarop deze voertuigen op de 
openbare weg rijden. 

De in het tweede lid bedoelde voertuigen worden 
geacht op de openbare weg te rijden zolang zij inge­ 
schreven zijn of moeten zijn in het repertorium van de 
Dienst van het Wegverkeer. 

Art. 5 

Van het eurovignet zijn vrijgesteld: 

1 ° de voertuigen uitsluitend bestemd voor de 
landsverdediging, voor de diensten van de burgerbe­ 
scherming en de rampeninterventie, voor de brand­ 
weerdiensten en andere hulpdiensten, voor de dien­ 
sten die verantwoordelijk zijn voor de handhaving 
van de openbare orde en voor de diensten voor onder­ 
houd en beheer van de wegen en die als zodanig 
geïdentificeerd zijn; 

d'Allemagne, du Royaume de Belgique, du Royaume 
du Danemark, du Grand-Duché de Luxembourg et 
du Royaume des Pays-Bas, sortira son plein et entier 
effet. 

CHAPITRE II 

Euro vignette 

Art. 2 

Il est établi un droit d'usage routier, taxe assimilée 
aux impôts sur les revenus, dénommé ci-après « euro­ 
vignette ». 

Les articles 2 et 37 du Code des taxes assimilées aux 
impôts sur les revenus s'appliquent à l'eurovignette. 

Art. 3 

Sont assujettis à l'eurovignette les véhicules à 
moteur et les ensembles de véhicules destinés exclusi­ 
vement au transport de marchandises par route, dont 
la masse maximale autorisée s'élève à au moins 
12 tonnes. 

Les véhicules à moteur et les ensembles de véhicules 
sont désignés ci-après par le mot «véhicules». 

Art. 4 

L'eurovignette est due dès l'instant où les véhicules 
visés à l'article 3 circulent sur le réseau routier désigné 
par le Roi. 
Toutefois, en ce qui concerne les véhicules qui sont 

ou doivent être immatriculés en Belgique, l'eurovi­ 
gnette est due dès l'instant où ces véhicules circulent 
sur la voie publique. 

Les véhicules visés à l'alinéa 2 sont présumés circu­ 
ler sur la voie publique aussi longtemps qu'ils sont ou 
doivent être inscrits au répertoire matricule de 
l'Office de la circulation routière. 

Art. 5 

Sont exemptés de l'eurovignette: 

1 ° les véhicules affectés exclusivement à la défense 
nationale, aux services de la protection civile et 
d'intervention en cas de catastrophes, aux services de 
la lutte contre les incendies et aux autres services de 
secours, aux services responsables du maintien de 
l'ordre public et aux services d'entretien et 
d'exploitation des routes et identifiés comme tels; 
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2° de voertuigen die in België ingeschreven zijn en 
slechts af en toe op de openbare weg in België rijden 
en die worden gebruikt door natuurlijke of rechts­ 
personen die het goederenvervoer niet als hoofd­ 
activiteit hebben, mits het vervoer dat met deze voer­ 
tuigen plaatsvindt tot het Belgische grondgebied 
beperkt is. 

Art. 6 

Het eurovignet is verschuldigd door de eigenaar 
van het voertuig. 

In geval van niet-betaling door de eigenaar, zijn de 
ondernemer, de houder of de bestuurder van het voer­ 
tuig hoofdelijk gehouden tot betaling ven het euro­ 
vignet, onder voorbehoud van hun verhaal tegen de 
eigenaar. 

Art. 7 

Her eurovignet, met inbegrip van de administra- 
tiekosten, bedraagt voor 1 jaar voor voertuigen : 

1. mer ren hoogste drie assen 750 ecu; 
2. mer vier of meer assen 1 250 ecu. 
Het eurovignet, met inbegrip van de administra­ 

tiekosten, bedraagt voor 1 maand voor voertuigen: 
1. met ten hoogste drie assen 75 ecu; 
2. met vier of meer assen 125 ecu. 

Het eurovignet, met inbegrip van de administra- 
tiekosten, bedraagt voor 1 week voor voertuigen: 

1. met ren hoogste drie assen 20 ecu; 

2. met vier of meer assen 33 ecu. 
Het eurovignet, met inbegrip van de administra­ 

tiekosten, voor een dag is voor beide voertuigklassen 
gelijk en bedraagt 6 ecu. 

Voor de in Griekenland geregistreerde voertuigen 
worden de in het eerste tot het vierde lid vermelde 
bedragen van het eurovignet met de helft verminderd 
gedurende een overgangsperiode tot en met 31 decem­ 
ber 1997. 

Voor de in Ierland of Portugal geregistreerde voer­ 
tuigen worden de in het eerste tot het vierde lid 
vermelde bedragen van het eurovignet met de helft 
verminderd gedurende een overgangsperiode tot en 
met 31 december 1996. 

Art. 8 

Voor de in artikel 4, tweede lid, bedoelde voertui­ 
gen is het eurovignet verschuldigd ten belope van het 
volledige jaarbedrag per opeenvolgende tijdvakken 
van twaalf achtereenvolgende maanden, waarvan het 

2° les véhicules immatriculés en Belgique qui ne 
circulent qu'occasionnellernenr sur la voie publique 
en Belgique et qui sont utilisés par des personnes 
physiques ou morales dont l'activité principale n'est 
pas le transport de marchandises, à condition que les 
transports effectués par ces véhicules se limitent au 
territoire belge. 

Art. 6 

L'eurovignette est due par le propriétaire du 
véhicule. 

A défaut de paiement par le propriétaire, 
l'exploitant, le détenteur ou le conducteur du véhi­ 
cule sont solidairement tenus au paiement de 
l'eurovignette, sous réserve de leur recours contre le 
propriétaire. 

Art. 7 

L'eurovignette annuelle, y compris les frais admi- 
nistratifs, s'élève pour les véhicules: 

1. jusqu'à trois essieux à 750 écus; 
2. à quatre essieux ou plus à 1 250 écus. 
L'eurovignette mensuelle, y compris les frais admi- 

nistratifs, s'élève pour les véhicules: 
1. jusqu'à trois essieux à 75 écus; 
2. à quatre essieux ou plus à 125 écus. 

L'eurovignette hebdomadaire, y compris les frais 
administratifs, s'élève pour les véhicules: 

1. jusqu'à trois essieux à 20 écus; 
2. à quatre essieux ou plus à 33 écus. 
L'eurovignette journalière, y compris les frais 

administratifs, pour les deux catégories de véhicules, 
est fixée uniformément à 6 écus. 

Pour les véhicules immatriculés en Grèce, les 
montants de l'eurovignette mentionnés aux alinéas 
1er à 4 sont réduits de moitié, pendant une période 
transitoire allant jusqu'au 31 décembre 1997. 

Pour les véhicules immatriculés en Irlande ou au 
Portugal, les montants de l'eurovignette mentionnés 
aux alinéas 1 à 4 sont réduits de moitié, pendant une 
période transitoire allant jusqu'au 31 décembre 1996. 

Art. 8 

Pour les véhicules visés à l'article 4, alinéa 2, I' euro­ 
vignette est due pour son montant relatif à l'année 
entière par périodes successives de douze mois consé­ 
cutifs, la première prenant cours soit le 1er janvier 
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eerste ingaat hetzij op 1 januari 1995 indien het voer­ 
tuig vóór die datum ingeschreven is of moet zijn, 
hetzij de eerste dag van de maand waarin het voertuig 
ingeschreven is of moet zijn in de andere gevallen. 

Art. 9 

Het eurovignet moet uit eigen beweging bij de 
bevoegde ontvanger of dienst worden betaald zodra 
het feit heeft plaatsgehad dat de verplichting daartoe 
doet ontstaan en voor de belastingtijdvakken bepaald 
in artikel 8. 

De belastingplichtige moet bij de bevoegde ontvan­ 
ger of dienst een document indienen dat alle elemen­ 
ten bevat die nodig zijn om het bed-ag van het euro­ 
vignet te bepalen. 

Bij de betaling van het eurovignet wordt aan de 
belastingplichtige een certificaat uitgereikt waarvan 
het model wordt vastgesteld door de minister die 
bevoegd is voor Financiën. 

Art. 10 

Het certificaat moet zich permanent aan boord van 
het voertuig bevinden en moet door de bestuurder 
worden overgelegd op elk verzoek van de bevoegde 
beambten. 

Elke overtreding van de bepalingen van dit artikel 
wordt gelijkgesteld met niet-betaling van het euro­ 
vignet. 

Art. 11 

De certificaten betreffende het eurovignet voor 
1 jaar worden slechts vervangen in geval van terug­ 
gave en wanneer hun identificatie mogelijk is, met 
uitzondering echter voor de gevallen waarin het certi­ 
ficaat werd vernield ten gevolge van een ramp en het 
bewijs van de vernietiging wordt geleverd. 

Art. 12 

Op verzoek van de belastingplichtige wordt het 
eurovignet voor 1 jaar terugbetaald, tegen teruggave 
van het certificaat, ten belope van de nog niet aange­ 
vangen volledige maanden van het tijdvak waarvoor 
het eurovignet werd betaald, na aftrek van een bedrag 
van 25 ecu voor administratiekosten. 

Art. 13 

In geval van niet-betaling moet de belasting­ 
plichtige het ontdoken bedrag van het eurovignet 
betalen, verhoogd met een administratieve boete 
gelijk aan driemaal het voornoemde bedrag; deze 
boete mag evenwel niet minder bedragen dan 250 ecu. 

1995 si le véhicule est ou doit être immatriculé avant 
cette date, soit le premier jour du mois au cours 
duquel le véhicule est ou doit être immatriculé dans 
les autres cas. 

Art. 9 

L'eurovignette est payable d'initiative auprès du 
receveur ou du service compétent dès l'accomplisse­ 
ment du fait générateur de l'eurovignette et pour les 
périodes imposables définies à l'article 8. 

Le redevable est tenu de remettre, au receveur ou au 
service compétent, un document qui doit contenir 
tous les éléments nécessaires à la détermination du 
montant de l'eurovignette. 

Lors de l'acquittement de l'eurovignette, il est 
remis au contribuable une attestation dont le modèle 
est fixé par le ministre qui a les Finances dans ses attri­ 
butions. 

Art. 10 

L'attestation doit être en permanence à bord du 
véhicule et elle doit être présentée par le conducteur à 
toute réquisition des agents qualifiés. 

Toute infraction aux dispositions du présent article 
est assimilée à un non-paiement de l'eurovignette. 

Art. 11 

Sauf si elles ont été détruites à la suite d'un sinistre 
et que la preuve de la destruction soit apportée, les 
attestations afférentes à l'eurovignette annuelle ne 
sont remplacées que lorsqu'elles sont restituées et que 
leur identification est possible. 

Art. 12 

Sur la demande du redevable, l'eurovignette 
annuelle est restituée, contre remise de l'attestation, à 
concurrence des mois complets non commencés de la 
période pour laquelle l'eurovignette a été payée, sous 
déduction d'un montant de 25 écus au titre de frais 
administratifs. 

Art. 13 

A défaut de paiement, le redevable est tenu 
d'acquitter le montant éludé del' eurovignette, majoré 
d'une amende administrative égale au triple dudit 
montant, ladite amende ne pouvant être inférieure à 
250 écus. 
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Art. 14 

§ 1. Indien de niet-betaling wordt vastgesteld op de 
openbare weg, moet de bestuurder van het voertuig 
de in artikel 13 bedoelde sommen in handen van de 
verbalisant betalen op het ogenblik van de vaststelling 
van de overtreding. 

§ 2. In geval van niet-betaling volgens de nadere 
regelen waarin artikel 13 en paragraaf î voorzien, 
wordt het voertuig aangehaald tot de verschuldigde 
sommen betaald zijn. Zijn deze niet betaald binnen 
zesennegentig uur na de vaststelling van de overtre­ 
ding, dan wordt het voertuig in beslag genomen. 

Een bericht van inbeslagneming wordt binnen twee 
werkdagen aan de eigenaar van het voertuig gezon­ 
den. 

Het risico en de eventuele kosten voortvloeiend uit 
de aanhaling en het beslag zijn ten laste van de eige­ 
naar, de ondernemer, de houder of de bestuurder van 
het voertuig overeenkomstig artikel 6. 
Het beslag wordt na betaling van de verschuldigde 

sommen en kosten opgeheven. 

§ 3. Bij niet-betaling van deze sommen en kosten 
veroordeelt de rechtbank tot betaling ervan en gelast 
zij de verkoop van het in beslag genomen voertuig. De 
gerechtskosten, het eurovignet, de boete en de andere 
kosten worden aangerekend op de opbrengst van de 
verkoop van het voertuig en het eventueel overschot 
wordt aan de eigenaar van het voertuig terugbetaald. 

§ 4. Voor de toepassing van dit artikel zijn de wees­ 
en verordeningsbepalingen inzake douane en accijn­ 
zen betreffende de aanhaling, de inbeslagneming en 
de verkoop, het opstellen en het viseren van de proces­ 
sen-verbaal, het afgeven van het afschrift ervan, de 
bewijskracht van die akten en de wijze van vervolging 
van toepassing. 

Art. 15 

De minister die bevoegd is voor Financiën maakt de 
omrekening in Belgische franken van de in deze wet in 
ecu uitgedrukte bedragen, die van toepassing zijn 
vanaf 1 januari van het volgende jaar, op basis van de 
waarde van de ecu op de eerste werkdag van de 
maand oktober van het lopende jaar. 

Art. 16 

De Koning kan de bepalingen van deze wet in het 
Wetboek van de met de inkomstenbelastingen ge­ 
lijkgestelde belastingen inlassen. 

Daartoe kan Hij: 

1 ° de volgorde, de nummering en, in het algemeen, 
de in te lassen teksten naar de vorm wijzigen; 

Art. 14 

§ 1er. Si l'absence de paiement est constatée sur la 
voie publique, le conducteur du véhicule acquitte les 
sommes visées à l'article 13 entre les mains de l'agent 
verbalisant, au moment de la constatation de 
l'infraction. 

§ 2. A défaut de paiement selon les modalités 
prévues à l'article 13 et au paragraphe 1er, le véhicule 
est retenu jusqu'au paiement des sommes dues. Si 
celles-ci ne sont pas acquittées dans les nonante-six 
heures de la constatation de l'infraction, le véhicule 
est saisi. 

Un avis de saisie est envoyé au propriétaire du véhi­ 
cule dans les deux jours ouvrables. 

Les risques et frais éventuels résultant de la réten­ 
tion et de la saisie sont à charge du propriétaire, de 
l'exploitant, du détenteur ou du conducteur du véhi­ 
cule conformément à l'article 6. 

La saisie est levée après paiement des sommes et des 
frais dus. 

§ 3. A défaut de paiement de ces sommes et frais, le 
tribunal condamne ? leur paiement et ordonne la 
vente du véhicule saisi. Les frais de justice, 
l'eurovignette, l'amende et les autres frais sont 
déduits du produit de la vente du véhicule et 
l'excédent éventuel est remboursé au propriétaire du 
véhicule. 

§ 4. Pour l'application du présent article, les dispo­ 
sitions des lois et règlements sur les douanes et accises 
relatives à la rétention, la saisie et la vente, la rédac­ 
tion et le visa des procès-verbaux, la remise de la copie 
de ceux-ci, la foi due à ces actes et le mode de poursui­ 
tes sont d'application. 

Art. 15 

Le ministre qui a les Finances dans ses attributions 
convertit en francs belges les montants, mentionnés 
en écus dans la présente loi, applicables à partir du 
1er janvier de l'année suivante, en fonction de la 
valeur de l'écu au 1er jour ouvrable du mois d'octobre 
de l'année en cours. 

Art. 16 

Le Roi peut insérer les dispositions de la présente 
loi dans le Code des taxes assimilées aux impôts sur 
les revenus. 

A cette fin, Il peut: 

1° modifier l'ordre, le numérotage et, en général, la 
présentation des dispositions à insérer; 
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2° de verwijzingen die voorkomen in de in te lassen 
bepalingen met de nieuwe nummering overeenbren­ 
gen. 

HOOFDSTUK III 

Inwerkingtreding 

Art. 17 

De artikelen 2 tot 15 van deze wet treden in 
werking op 1 januari 1995. 

Art. 18 

De artikelen 2 tot 15 van deze wet zijn van toepas­ 
sing tijdens een periode die eindigt op 31 december 
1997. 

Brussel, 9 december 1994. 

De Voorzitter van de Senaat, 

2° modifier les références qui seraient contenues 
dans les dispositions à insérer en vue de les mettre en 
concordance avec le numérotage nouveau. 

CHAPITRE III 

Entrée en vigueur 

Art. 17 

Les articles 2 à 15 de la présente loi entrent en 
vigueur le 1er janvier 1995. 

Arc. 18 

Les articles 2 à 15 de la présente loi s'appliquent 
pour une période se clôturant le 31 décembre 1997. 

Bruxelles, le 9 décembre 1994. 

Le Président du Sénat, 

F. SWAELEN. 

De Secretarissen, Les Secrétaires, 

M. TYBERGHIEN-V ANDENBUSSCHE. 
N. PECRIAUX. 


